
ACHTUNG: 
Verwenden Sie die 
Hydroreinigungs 
maschine nicht, 
bevor Sie 
das“Gebrauchsund 
Wartungshandbuch
” gelesen haben 

 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 

KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 
 

Idropulitrice a freddo 

Cold water pressure cleaner 

Nettoyeur à haute pression à froide•Hidro limpiador a enfrío 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MadeinItaly 

 
Manualed’uso  e manutenzione 

Use and maintenance manual 
Manueld’utilisation et d’entretien•Manualde uso y manutención 

 
 
 

ATTENZIONE: 

Non usare l’idro- 
pulitrice senza 

aver letto il manuale 
d’uso e ma- 
nutenzione” 

WA R N I N G :Do
not use the 

cleaner without 
first read ing the 
“use and main- 
tenance manual” 

AT T E N T I O N :Ne 
pas utiliserl nettoyeur 
sans avoir lu aupara 

vantle“ manuel 
d’utilisation et 

d’erretien” 

AT E N C I Ó N : 
Nousar lahidro- 
limpiadora sin 
haber leídoel 
“Manualdeusoy 
mantenimiento” 
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da 3 a 17 
 

 
 

by 19 at 33 

de 35 à 49 

 

desde 51 hasta 65 
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IDROPULITRICE AD ACQUA FREDDA 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 

Complimenti, 

avete scelto per le vostre attività l’impiego di una nostra idropulitrice,una macchina 

maneggevole e di semplice utilizzazione. 

L’idropulitrice ad acqua fredda KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 

KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 è in grado di rispondere efficacemente a tutte le 

vostre esigenze di pulizia, dal piccolo impiego al professionale. 

La vasta gamma di versioni proposte,si adatta perfettamente ad ognitipodi utilizzo.  
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AVVERTENZE 
 

Leggere attentamente le istruzioni d’uso, 

Il costruttore non risponde per eventuali danni a cose o persone dovute ad un 

improprio uso della macchina e dall’inosservanza delle prescrizioni di 

sicurezza e manutenzione. 

Il presente manuale é parte integrante della macchina e deve essere sempre a 

disposizione dell’utilizzatore e/o manutentore. 
 

Le indicazioni riportate in questo manuale non sostituiscono le disposizionidi 

sicurezzae i dati tecnici,per l’istallazione e ilfunzionamento,applicate diret- 

tamente sulla macchina. 

L’utilizzatore deve attenersi alle norme di sicurezza vigenti nel paese di 

istallazione. 

 

Nonsideveutilizzarelamacchinasesiriscontranoeventualidifettiodeterio- 

ramenti che possono compromettere l’originale sicurezza; l’istallatore, 

l’utilizzatoreoilmanutentorehal’obbligodisegnalareeventualianomaliealla casa 

costruttrice. 
 

Lamacchinaécostruitaperapplicazionispecifiche. 

Nondeveesseremodificatae/ousataperapplicazionidiversedaquelleprevi- 

stenelcampodiimpiego. 
 

L’utilizzo di questa macchina va effetuato da parte di una persona adulta ed 

addestrata all’uso. 

 

Se avete dubbi interpretativi su quanto specificato nelle presenti istruzioni, 

prima di usare l’apparecchio consultate il venditore o il fabbricante. 
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NORME DI SICUREZZA 
 

Se sono presenti delle perdite negli 

accessori il total stop non funziona. 

Non lasciare in funzione la macchina 

per più di 5 minuti con la pistola 

chiusa.Oltre tale limite la pompa si 

surriscalda con gravi danni per la 

stessa e pericolo per l’operatore. 
 

 
 
 
 

Non lasciare la macchina in spazi 

chiusi o,comunque,in cui vi sia 

scarsa ventilazione. 
 

 
 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE: 
Si raccomanda che l’alimentazione elettrica di questo apparecchio includa 
un differenziale che possa interrompere l’alimentazione se la corrente di 

dispersioneversoterrasupera30mAper30ms. 
 
 

 
Prima di effettuare qualunque lavoro 

sull’apparecchio, è necessario staccare 
la spina dalla presa di corrente. 

Ogni intervento tecnico dovrà essere 
tassativamente eseguito presso un centro 

tecnico autorizzato. 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE: 
Non manipolare mai la presa di 

corrente con le mani bagnate 

ATTENZIONE: 
È obbligatorio il collegamento 

a terra 
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È vietato fare riparazioni precarie al 

cavo elettrico. 
È vietato l’uso di prolunghe e spine 

precarie o, comunque,non a norma. 
 
 
 
 
 
 
 

Non rivolgere il getto d’acqua contro 

apparecchi, persone, animali o altri 

apparati elettrici. 
 
 
 
 
 

Proteggere la macchina dagli agenti 

atmosferici. Evitare l’uso della macchina 

sotto la pioggia o temporali e in ogni 

situazione in cui acqua o altri liquidi 

possono investire le parti elettriche. 
 
 
 
 
 
 

Verificare che il tubo dell’acqua sia libero 

da strozzature. 
 

 
 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE: 
Non usare l’apparecchio in prossimità di persone se queste 

nonindossanoindumentiprotettivi. 
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Non utilizzare il cavo di alimentazione 

o i tubi di collegamento per la 
movimentazione della macchina. 

Non utilizzare la spina di alimentazione 

per eseguire le operazioni di accensione 

e spegnimento. 

 
Non utilizzare l’apparecchio se il cavo 

di alimentazione o altre sue parti 

importanti sono danneggiate,per es. 

dispositivi di sicurezza, tubi flessibili ad 

alta pressione,pistole a grilletto,cavi 

elettrici. 
 
 
 
 

 
ATTENZIONE: 

I tubi flessibili gli accessori e i 
raccordi ad alta pressione sono 

importanti per la sicurezza 
dell’apparecchio. Usare solo 
accessori o ricambi originali. 

ATTENZIONE: 
Getto d’acqua ad alta pressione. 

Il getto d’acqua può essere 
pericoloso 

se usato impropriamente,non 
dirigerlo contro persone o animali. 

Èvietatol’utilizzodapartedeibambini. 
 
 
 
 
 

Impiegare solo detergenti anaerobici 

(aventi caratteristiche di non 

solidificazione nell’aria). 
In caso di dubbio consultare il rivenditore 
specializzato. 
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MARCATURA E IDENTIFICAZIONE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ASSEMBLAGGIO 
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A 

INSTALLAZIONE 
 

1)Controllare il livello dell’olio che dovrà 

risultare sempre superiore alla tacca 

dell’astina(A). 
2)Collegare il tubo alta pressione al 

Raccordo di mandata(B). 

3)Collegare il tubo di alimentazione 

dell’acqua (di diametro non inferiore 

a14mm)al raccordo di entrata della 

pompa(C).Assicurarsi che il filtro di 

aspirazione contenuto nel raccordo 

di aspirazione sia sempre pulito.Il 

f iltro sporco non consente una 

corretta alimentazione d’acqua e ciò 

è causa di pessimo funzionamento 

della pompa con inevitabile rischio 

di rapidi logoramenti e rotture nei 

meccanismi interni. 

4)Se le caratteristiche della corrente elettrica corrispondono (Volt/Hz)a 
quelle prescritte sulla targhetta fissata alla macchina,potete inserire la 

spina.È vietato l’uso di prolunghe e spine volanti non a norme. 

L’impianto elettrico a cui è collegato l’apparecchio dovrà essere 

realizzato in conformità alle leggi vigenti nel paese diistallazione. 
Si raccomanda la presenza di un interruttore magneto termico 

differenziale, con sensibilità pari a 30mA, a monte della presa di 

alimentazione. 

Solo per macchinea 50Hz: 

In accordo con la sotto clausula 6.2.2 della EN61000-3-11:2000 
l’apparato dovrà essere collegato ad una rete di alimentazione con le 

seguenti caratteristiche: 

•Z impedenzaneutro50Hz=0.024 

•Z difase50Hz=0.037 
 
 
 

 
ATTENZIONE: 

È obbligatorio il collegamento a terra. 
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Fasi di avviamento 

NORME DI UTILIZZO 

 

1.Aprire il rubinetto di alimentazione dell’acqua(A). 

2.Aprire la pistola e mantenerla aperta pe ralcuni sec.affinchè fuo riesca 

l’aria presente nelle tubazioni(B). 

ATTENZIONE:impugnare la lancia e la pistola saldamente con due 

mani. 

3.Ruotare l’interruttore di avviamento(C). 
 

 
 
 
 
 

A B 
 

 

Fasi di spegnimento 
 

1.Chiudere il rubinetto di alimentazione dell’acqua(A). 

2.Aprire la pistola(B)mantenendola aperta per alcuni secondi affinchè 

fuori esca l’acqua ancor apresentenelletubazioni. 
3.Chiudere la pistola. 

4.Ruotarel’interru-ttoredispegnimento(C). 

5.Togliere correnteelettricaallamacchina,staccandolaspinadelcavo 

elettrico. 
 
 

 
ATTENZIONE: Impugnare la 
lancia e la pistola saldamente 

con due mani. 
 

 
 
 
 
 

ATTENZIONE: 
La macchina nuov ha la necessità di unbreverodaggio del gruppo motore/pompa. Il 
rodaggio consiste nel farfunzionare la macchina non piùdi1oraedattendere1 ora per 

il suo raffreddamento;questa operazione va eseguita 4 o 5 volte. 
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La pompa è predisposta (in bassa pressione)ad aspirare e miscelare detersivi 
da altri additivi liquidi, grazie ad un dispositivo automatico incorporato 
che può essere comandato a distanza dalla testina 4F. 
Per aspirare detergente ed altro additivo liquido occorre agire sulla 
testina 4F ed ottenere la bassa pressione che consente l’aspirazione 
automatica. Finita l’operazione di aspirazione detergente,si riporta la 
pompa in alta pressione agendo sulla testina 4F. 

 
Fasi di utilizzo testina regolabile 

 

Selezione della bassa e alta pressione (il cui passaggio dall’una all’altra 
deve essere fatto rigorosamente a pistola chiusa)(1): 

alta pressione (az.freccia) (3); 

bassa pressione (az.freccia) (2). 
 

 
 
 
 
 
 
 

3 
 

 
Fasi di utilizzo della sicura pistola: 

 
sblocco sicura(1); 
bloccaggio sicura(2). 
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MANUTENZIONE 
 

 
 

Le seguenti operazioni vanno eseguite al fine di evitare danni alle parti 

meccaniche soggette a maggior carico di lavoro e per mantenere le 

prestazioni della vostra idropulitrice. 
 

 
1) Attenzione: la macchina nuova ha la necessità di un breve rodaggio 

del gruppo motore / pompa. Il rodaggio consente nel farfunzionare 

la macchina non più di 1 ora e di attendere 1 ora per il suo 

raffreddamento; questa operazione va eseguita 4 o 5 volte. 
 

 
2)Il cambio dell’olio deve essere fatto inizialmente dopo 100 ore di lavoro; 

successivamente ogni 500ore.Utilizzare olio tipo SAE15/40. 
 

 
3)Nel caso la macchina rimanga per lunghi 

periodi fermao ad una temperatura sotto 

lo 0°C,far funzionare per qualche minuto 

la pompa con un liquido antigelo attraverso 

il tubo di aspirazione dell’acqua. 
 

 
4)Evitare di aspirare liquidi corrosivi (vernici, acidi, solventi, liquidi molto 

densi) che potrebbero danneggiare  permanentemente la pompa. 

Ricordarsi di aspirare acqua pulita dopo l’utilizzo di detergenti o altri 

liquidi diversi al fine di evitare depositi ed incrostazioni. 
 

 
5)Controllare e pulire almeno una volta al mese 

il filtro dell’acqua dell’idropulitrice. 
 

 
6)Parcheggiare la macchina su pavimenti in piano. Durante i periodi di 

non utilizzo mantenere l’idropulitrice in luogo protetto dagli agenti 

atmosferici. 
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INCONVENIENTI E RIMEDI 
 
 

INCONVENIENTI CAUSE RIMEDI 
 

 
 
 
La pompa gira ma non raggiunge la 

pressioneprescritta 

 

La  pompa aspira aria 
Controllare tubazione aspirazione e 

tenute * 

Valvole aspirazione/mandata usurate o 

sporche o bloccate 

 

Pulire o sostituire * 

Ugello inadeguato o usurato Sostituire 

Guarnizioni  usurate Sostituire * 

Filtro aspirazione intasato Pulire o sostituire 

Spillo valvola di regolazione usurato o 

bloccato 
Pulire o sostituire * 

 

 
Oscillazioniirregolaridipressione 

Valvole aspirazione/mandata usurate, 

sporche o bloccate 

 

Controllare, pulire e/o sostituire * 

Aspirazione d'aria Controllare i condotti di aspirazione 

Guarnizioni usurate Sostituire * 

 

 
Calo di pressione 

Ugello usurato Sostituire ugello 

Valvole aspirazione mandata sporche Pulire o sostituire * 

Spillo valvola di regolazione usuratoo 

bloccato 

 

Pulire e/o sostituire * 

Guarnizioni usurate Sostituire 

 
Rumorosità 

Aspirazione d'aria Controllare condotti aspirazione acqua 

Valvoleusurate,sporche Pulire e/o sostituire * 

Cuscinetti usurati Sostituire * 

Presenza di acqua nell'olio Anelli di tenuta acqua-olio usurati Sostituire * 

 

Perdita d'acqua dalla testata 
Guarnizioni usurate Sostituire * 

O.R.di tenuta usurati Sostituire * 

Perdite d’olio Anelli di tenuta olio usurati Sostituire * 

 
Il motore non parte 

La spina non è bene inserita Controllare spina,cavo interruttore 

Manca corrente Controllare spina,cavo interruttore 

 
 
Il motore ronza ma non parte 

La tensione(Volt)è inferior a quella 

prescritta 

Controllare che l'impianto elettrico sia 

adeguato 

La pompa è bloccata o gelata Fare ruotare il motore manualmente* 

Prolunga elettrica di inadeguata 

sezione 

Consultare la tabella per uso corretto 

prolunghe 

 
Ilmotoresiarrestaimprovvisamente 

 
Il protetto retermic o è intervenuto a 

causa di surriscaldamento 

Controllare che la tensione sia quella 

prescritta. * 

Staccare  l'interruttore  e  lasciare 

raffreddare alcuni minuti. 

 

*operazioni da fare seguire a personale autorizzato(centro assistenza).
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NORME DI GARANZIA 
Le norme generiche di garanzia applicate fanno riferimento alla direttiva 1999/44 CE“su 

taluni aspetti della vendita e della garanzia dei beni di consumo”. 

In particolare: 

1.Responsabilità del costruttore: 

I nostri prodotti sono coperti da una garanzia di 12 mesi per guasti derivanti da difetti di 

costruzione. La garanzia non si applica alle parti soggette a normale usura o logorio ed in 

particolare:pistoni,anelli di tenuta,guarnizioni,tubi,ugelli e valvole. 

La garanzia è limitata ai difetti dimostrabili ed imputabili alla fabbricazione e/o ai materiali 

utilizzati.I casi e/o difetti che risultano dalla normale usura,dallo scorretto e/o improprio 

impiego, dall’errato collegamento elettrico e/o idrico dell’apparecchio non sono coperti da 

garanzia. 

La ditta costruttrice non risponde di danni dovuti al mancato utilizzo della macchina per 

riparazioni in garanzia e fuori garanzia. 

2.Interventi tecnici: 

Qualsiasi intervento tecnico effettuato da personale non autorizzato invalida la garanzia con 

esclusione di ulteriore responsabilità del costruttore, in particolare per danni a cose o terzi. 

La sostituzione o riparazione di parti difettose è subordinata all’insindacabile decisione del 

costruttore. Ogni qual volta vengano effettuati interventi sull’apparecchioe /o sul suo 

sistema— senza esplicita autorizzazione del centro assistenza — decadono tutti i diritti della 

garanzia. Solamente il centro assistenza e / o i rivenditori specializzati potranno ricevere pezzi 

di ricambio che saranno forniti sulla base della presente garanzia. 

3.Centri Assistenza Autorizzati: 

Il servizio assistenza autorizzato sostituisce il produttore negli obblighi e nei diritti sui termini 

espressi dalla presente garanzia. Non verranno altresì avanzate pretese e/o diritti da parte del 

Centro Assistenza Autorizzato che esulano da i punti richiamati dalla presente garanzia. 

4.Varie: 

•La garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto. 

•In ogni caso l’acquirente si assume i costi ed i rischi di trasporto sul prodotto. 

• Non sono coperti da garanzia i controlli periodici, le tarature e ogni ulteriore operazione di 

manutenzione e/o modifica. 

• Premessa tassativa per accedere al diritto di garanzia è la presentazione del relativo scontrino 

fiscale o fattura. 

•Ogni diritto alla garanzia decade se l’etichetta identificativa attaccata sulla macchina 

(riportante i dati tecnici di collaudo e il NUMERO di MATRICOLA, vedi 

paragrafo“MARCHIATURA E IDENTIFICAZIONE”)viene rimossa,manomessa o resa 

illeggibile. 

•Il rivenditore deve apporre il proprio timbro e firma all’interno dello spazio apposito, 

nell’ultima pagina del presente libretto. 
 

La ditta costruttrice si riserva il diritto di apportare modifiche al presente libretto ed alle 

caratteristiche tecniche delle macchine prodotte senza alcun preavviso. 
 

•Riserva di Proprietà: 

I beni oggetto della vendita rimangono di esclusiva proprietà della venditrice fino al totale 

pagamento del prezzo pattuito come previsto dall’Art.1523 del Codice Civile. 
 

•Controversie: 

Qualsiasi controversia è devoluta esclusivamente alla competenza territoriale dell’autorità 
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DOTAZIONE STANDARD 
 

 

La dotazione standard comprende: 
 

-tubo ad alta pressione; 
 

-lancia di lavaggio con pistola. 
 

 
 

DOTAZIONE OPZIONALE 
 

Le idropulitrici KC3000/3050/3060/3080/4000/4050-KC3005/3055/ 

3065/3085/4005/4055 possono essere equipaggiate con ulteriori 

accessori a seconda delle vostre esigenze di pulizia; richiedeteli al vostro 
punto vendita di fiducia. 

 

-Kit sabbiante: 
Per sabbiare con la potenza dell’alta pressione. 

 

-Kit spurgatubi: 

Per pulire efficacemente tubazioni intasate. 
 

-Spazzole rotanti: 

Per asportare lo sporco difficile. 
 

-Lancia sotto scocca: 
Per pulire i sotto scocca dei 
veicoli. 

 

-Total stop: 

Questo dispositivo permette di evitare il surriscaldamento della macchina 

in caso di sospensione prolungata dell’utilizzo. I modelli previsti di 

dispositivo Total stop dispongono di una sicurezza aggiuntiva che consiste 

nel blocco della macchina al termine della fase di spruzzo(pistola chiusa 

con grilletto non premuto),in questo caso la macchina si arresta 

completamente e per riprendere l’utilizzo è sufficiente premere il grilletto 

della pistola di spruzzo. 
 

-Filtro anticalcare. 
 

-Ugello rotante. 
 

-Avvolgitubo. 
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INFORMAZIONI GENERALI 
 

 
Imballaggio e trasporto 

Il trasporto o il trasferimento avviene in imballo di cartone.Si segnala la 

particolare sensibilità di materiali utilizzati per l’imballo agli agenti 

atmosferici come pioggia,nebbia,sole,etc. 

In caso di necessità di trasporto,quando non si riesca a ripristinare l’imballo 
originario,la macchina deve essere immobilizzata onde evitare qualsiasi 

spostamento all interno del veicolo. 
 

Demolizione della macchina 

Allorché si decida di rottamare la macchina, si raccomanda di renderla 
inoperante: 

-tagliando il cavo di alimentazione esterno; 

-tagliando il cavo di alimentazione del motore; 

non prima di avere completamente svuotato i vari serbatoi interni dai liquidi 

in essi contenuti. 
 

Informazioni di carattere ecologico 
Lo smaltimento degli imballaggi della macchina,dei pezzi sostituiti,della 

macchina nel suo complesso, dei vari liquidi,dovrà essere eseguito nel 

rispetto ambientale ,evitando di inquinare suolo acqua e aria rispettando 

in ogni caso la normativa in materia. 
 

Indicazioni per un idoneo trattamento dei rifiuti 

-Materiali ferrosi, alluminio, rame :trattasi di materiali riciclabili da conferire 

ad apposito centro di raccolta autorizzato. 
-Materiali plastici:sono materiali da conferire ind iscarica, in inceneritore 

o in apposito centro di riciclo. 

- Oli esausti: conferire ad apposito centro di raccolta autorizzato(in Italia 

Il Consorzio Obbligatorio Oli usati). 



 

 

 

MODELLO KC3000 
KC3005 

KC3050 
KC3055 

KC4000 
KC4005 

KC4050 
KC4055 

50HZ 60HZ 50HZ 60HZ 50HZ 60HZ 50HZ  

PRESSIONE MAX. 150BAR 160BAR 200BAR 150BAR 

CAPACITà 10l/min 13l/min 15l/min 20l/min 

POTENZA 
MOTORE 

2.2kw 4kw 5.5kw 5.5kw 

TENSIONE 
MONOFASE 

230V / / / 

TENSIONE 
TRIFASE 

/ 400V 230V 400V 230V 400V 230V 

INTENSITA 
CORRENTE (A) 

13.5 14 9 16 12.5 24 12.9 24.5 

VELOCITà 
MAX.(g/min) 

1450 1725 1450 1725 1450 1725 1450 1725 

PROTEZIONE 
MOTORE 

IPx5 IPx5 IPx5 IPx5 

CLASSE ISOLANTE F F F F 

PROTETTORE 
MOTORE 

TERMICO TERMICO TERMICO TERMICO 

MAX.TEMP.ACQA 
IN ENTRATA 

45°C 45°C 45°C 45°C 

PRESSIONE MAX 
D’ALIMENTAZIO

NE 

5bar 5bar 5bar 5bar 

LUNGHEZZA 
TUBO 

5/16’’ 10mt 5/16’’ 10mt 3/8 10mt 3/8 10mt 

CAPACITà OLIO 0.4l 0.4l 0.7l 1.21l 

CAPACITà 
DETERGENTE 

4L 4L 4L 4L 

TIPO OLIO SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40   

DIMENSIONI Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 

PESO 40kg 40kg 40kg 40kg 
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COLD WATER PRESSURE CLEANER 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 

 

Congratulations, 
youhavechosentouseourhighpressurecleaner,aneasytohandle,user-friendly 
machine. 
YourKC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055coldwaterpressurecleaneroffersanefficient 
answertoallyourcleaningneeds. 
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NOTICE 
 

 

Carefully read the operating instructions. 

Themanufacturershallnotbeheldliableforanydamagetopropertyorpersons due 

to improper use of the machine or failure to observe the safety and 

maintenanceregulations. Thismanualisanintegralpartofthemachineand must 

always be at the disposal of the user and/or maintenance man. 
 

The instructions given in this manual do not substitute the safety provisions 

and technical data, for installation and operation, affixed directly on the 

machine.Theusermustkeeptothesafetystandardsinforceinthecountryof 

installation. 
 

Neverusetheapplianceifwearordamagewhichmayreduceitsoriginallevel 

ofsafetyisnoticed. Theinstaller,userandmaintenancemanmustnotifythe 

manufacturerofanyirregularities. 
 

The machine is made for specific applications. 

Itmustnotbemodifiedand/orusedforapplicationsotherthanthoseenvisaged in the 

field of use. 
 

This machine should be used by an adult person trained to use it. 

 

In case of doubt concerning the comprehension of there instructions, please 

contact the seller or the manufacturer before using the machine. 
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SAFETYRULES 
 

Donotleavethemachineonwiththegun 

closedformorethanfiveminutes. 

Beyondthislimitthepumpbecomes 

overheated,gettingdamagedand 

endangeringtheuser. 
 
 
 
 
 

Donotplacethemachineinclosedrooms, 

norwheretheventilationisinadequate. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

WARNING: 
The electricity supply to this appliance must include a differential safety 

breakerwhichwillcutoffthepowersupplyifthegroundleakagecurrent 
exceeds30mAfor30ms. 

 
 
 

 
Beforedoinganyworkontheapplianceit 

isnecessarytotaketheplugoutofthe 

powersocket. 
Alltechnicaloperations mustbecarried 

outatanauthorisedservicecentre. 
 
 
 
 

 
WARNING: 

Neverhandlethepowersocket 
with wet hands. 

WARNING: 
The earth connection 

is compulsory. 
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Itisforbidden tomakeprecariousrepairs 

tothe electriccable. 
Itisforbiddentouseextensionsocketsand 

precariousplugsoronesnotinconformity 

withthestandards. 
 

 
 
 
 
 
 

Donotdirectthewaterspouttowards 

equipments, persons,animalsorother 

electricinstruments. 
 
 
 
 
 

Please,protectthemachinefrom 

atmosphericagents.Avoidusingthe 

machineundertherainorthunderstorms, 

and inallsituationswhenwaterorother 

liquidscanreachtheelectricalparts. 
 
 
 
 
 
 

Makesurethewaterpipe 

isnotsquashedanywhere. 
 

 
 
 
 
 
 
 

WARNING: 
Neverusetheapplianceclosetoanyonenotwearing 

protectiveclothing. 
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Neverusethesupplycableorthe 

connectingpipestomovethemachine. 

Neverusethepowerplugforswitching 

onoroff. 

 
Neverusetheapplianceifthepower 

supplycableorotherimportantpartsare 

damaged(e.g.safetydevices,high 

pressurehoses,spraygun andelectric 

wiring). 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
WARNING: 

The high pressure hoses, 
accessories and unions are 

important for the appliance’s safety. 
Use only original accessories 

or spare parts. 

WARNING: 
Highpressurewaterjet. 

The water jet may be dangerous 
ifimproperlyused;neverpoint 

it at people or animals. 
Not be used by children. 

 

 
 
 
 
 
 

Useonlyanaerobicdetergents(whichdo 

notsolidifyinair). 
Ifindoubt,consultyourspecialistretailer. 
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INSTALLATION 
 

1)Checkthattheoillevelisalwaysover 
thedipstickmark(A). 

2)Connectthehighpressurehoseto the 

outletconnection(B). 

3)Connectthewatersupplypipe 

(diameternotlowerthan14mm)to 

thepumpinletconnection(C). 

Makesurethat thesuctionfilterofthe 

suctionhoseconnectionisalways 

B clean. 
Thedirtyfiltercausesabadwater 

A supplyandconsequently abadpump 

operationwiththeinevitableriskof 
rapidwearingoutandbreakageof 

internalmechanisms. 

C 
4)Ifthemainsvoltagecorrespondstotheindicationsonthelabelfixedon 

themotor,youcanplugtheunitin.Itisprohibitedtouseextensionsor 

looseplugsnottostandards. 
Theelectrical systemtheappliance isconnectedtomustbemadein 

conformitywiththelawsinforceinthecountryofinstallation. 

Itisrecommendedtohaveadifferentialthermomagneticswitch,with 

sensitivityequalto30mA,upstreamfromthepowersocket. 

Thisis,at50Hz: 

Accordingtosub-clause2.2.2ofEN61000-3-11:2000theapparatus 

meetsthestandardifconnectedtouser’ssupplywiththefollowing 

maximumpermissiblesystemimpedance: 

•Zneutral50Hz=0.024 

•Zphase50Hz=0.037 
 
 
 
 

 
WARNING: 

The earth connection is compulsory. 
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Startingstages 

USE 

 

1.Openthewatersupplycock(A). 

2.Openthegunandkeepitopenforafewsecondstoallowtheairinthe 

pipestocomeout(B). 

WARNING:Gripthelanceandthegunfirmlywithboth hands. 

3.Turnthestartswitch(C). 
 

 
 
 
 
 
 

A B 
 

 

Stagesto turn themachineoff 
 

1.Turnoffthewatersupplytap(A). 

2. Openthespraygun(B)andholditopenforacouple ofsecondsso that 

thewaterinthelinedrainsout 
3.Closethespraygun. 

4.Turntheoffswitch(C). 

5.Disconnectthemachinefromtheelectricsupplybyremovingtheplug 
fromthepowersocket. 

 
 

 
WARNING: 

Grip the lance and the gun firmly 
with both hands. 

 

 
 
 
 
 

WARNING: 
Anewmachineneedsashortperiodforrunninginthemotor/pumpset.Runningin 

consistsofoperatingthemachinefornomorethan1hourandwaitingfor1hour 
forittocooldown;thisshouldbedonefor4or5times. 
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Thepumpcan(bylowpressure)suckandmixdetergentsandotherliquid 

chemicalsthankstoanautomatic devicewhichcanbecontrolledremotely 
withthehead4F. 

Selectthelowpressurewiththehead4F inordertosuckautomatically 
detergentorotherliquidadditives.Whenyouwanttostopdrawingup 

detergent,putthepumpbackontohighpressurewiththehead4F. 

 
Phasesofusinghead 

 

Selectingthelowandhighpressure(whosepassagefromonetotheother 
mustbemadestrictly withthegunclosed)(1): 

highpressure(arrowop.)(3); 

lowpressure(arrowop.)(2). 
 

 
 
 
 
 
 
 

3 
 
 
 

PhasesofusingtheKittgunsafetycatch: 
 

Saferelease(1); 

Safelocking(2). 
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ROUTINEMAINTENANCE 
 

 
Thefollowingoperations mustbe doneinordertoavoiddamagetothe 

mechanicalcomponentssubjectedtoaheavierworkload,andsoasto 

keepyourwasherperformanceefficient. 

 
1)Important!Whenthemachineisnew,thepump/motorassemblymust 

beruninforashortperiod.Thisrunninginperiodentails notusingthe 

machineformorethananhourandthenwaitingforanhourforitto 

cool.Repeatthisprocedure4or5times. 

 
2)Atthebeginning,oilmustbechangedafter100 hours’work; 

subsequently,every500hours.WesuggestusingSAE15/40grade oil. 

 
3)Ifthemachineisnottobeusedforalong 

periodorif itmightbeleftatatemperature 

below 0C,runthepumpforafewminutes 

withanantifreezeliquidthroughthewater 

suctionpipe. 

 
4)Donotsuckcorrosive liquids(paint,acid,solvent,oilorverydense 

liquids)asthesecanpermanentlydamagethepump.Afteryouuse 

detergentsorothersimilarliquids,alwayssuckcleanwatertorinsethe 

machineoutthoroughlyandpreventtheformationofscale. 

 
5)Atleastonceamonth,checkandcleanthe 

waterfilterofthepressurecleaner. 
 

 
6)Parkthemachineonalevelfloor.When notinuse,keepthepressure 

cleanerinaplaceprotectedfromatmosphericagents. 
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TROUBLESHOOTING 
 
 

TROUBLE CAUSES REMEDIES 
 

 
 
 
Thepumpturnsbutfailstoreachthe 

required pressure 

 

Thepumpdrawsinair 
 

Check suction pipe and seals* 

Suction/deliveryvalveswornordirty or 

jammed 

Clean or replace* 

Inadequateorwornnozzle Replace 

Worngaskets Replace* 

Suctionfilterclogged Clean or replace 

Adjustmentvalveneedle Clean or replace* 

 

 
Irregularswingsinpressure 

Suction/deliveryvalvesworn,dirty 

or jammed 

Check, clean and/or replace* 

Air suction Check the suction pipes 

Worngaskets Replace* 

 

 
Drop in pressure 

Worn nozzle Change nozzle 

Suction/deliveryvalvesdirty Clean or replace* 

Adjustment valve needle worn 

orjammed 

Clean and/or replace* 

Worngaskets Replace 

 
Noisiness 

Air suction Checkthewaterintakelines. 

Worn,dirtyvalves Clean and/or replace* 

Worn bearings Replace* 

Water in the oil Wornwater-oilsealrings Replace* 

 
Water leaking from the head 

Worngaskets Replace* 

Worn O-rings Replace* 

Oil leakage Oil seal rings worn Replace* 

 
Themotorfailstostart 

Not plugged in properly Check plug, cable, switch 

Nopower Check plug, cable, switch 

 

 
Themotorhumsbutfailstostart 

Voltage(volts)lessthanrequired Checktheelectricalsystemisadequate 

The pump is jammed or frozen Make the motor turn by hand * 

Electricalextensionofinadequatecross- 

section 

Refertothetableforcorrectuseof 

extensions 

 
The motor stops suddenly 

 

Thethermalcut-outhastrippeddueto 

overheating 

Checkthatthevoltageisasrequired.* 

Disconnecttheswitchandleavetocool 

forafewminutes. 

 

* operations which must be carried out by authorised personnel (service centre). 
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GUARANTEE REGULATIONS 
 

 
Thegeneralwarrantylawsappliedrefertorule1999/44CE“about someaspectsof 

warrantyandsaleofgoods”. 

Inparticular: 

1.Manufacturer’sresponsability: 
Ourproductsarecoveredbya12-monthguaranteeperiodformanufacturingdefects.Warranty does 

not cover parts subject to normal wear and tear when the machine is being used, in 

particular:pistons,grommets,seals,pipes,nozzlesandvalves. 

Warrantyislimitedtodefectsthatcanbeprovedandattributedtomanufacturingand/orto 

thematerialused. 

Casesand/ordefectsderivingfromnormalwear,incorrectand/orimproperuse, 

erroneouselectricaland/orwaterconnectionoftheappliancearenotcoveredby 

warranty.Themanufacturerwillnotberesponsableforanycostsorclaimsduetothe 

machineinnonoperational,resultingfromrepairorservicing. 

2.Technicalinterventions: 

Any technical intervention carried out by non-authorized personnel nullifies warranty, 

excludinganyfurtherresponsabilityonpartofthemanufacturer,especiallyfordamagesto things 

or third parties. The replacement or repair of any faulty parts is subject to the 

manufacturer’sunquestionabledecision. 

Each time something is done to the appliance and/or its system without the explicit 

authorizationoftheassistancecentre,allguaranteerightswillbecomevoid. 

Onlytheassistanceserviceandspecialiseddealerscanreceivespareparts,thereforethese 

sparepartswillbesuppliedonthebasisofthiswarranty. 

3.AuthorizedAssistanceCentres: 
The authorized assistance service substitutes the manufacturer insofar as the obbligations 

andrightsoftheconditionsofthiswarrantyareconcerned. 

However,the AuthorizedAssistanceCentrecanlaynoclaimsandneitherhasitanyright, 

beingirrelevant asfarasthiswarrantyisconcerned. 

4.Otheraspects: 
•Warrantybecomeseffectiveonpurchase. 

•Inanycase,thebuyerisresponsibleforcostsandrisksoftransportoftheproduct. 

•Warrantydoesnotcoverperiodicalchecks,calibrationsandanyfurthermaintenanceand/or 

editingoperation. 

•Itiscompulsorytoshoweitherthereceiptorinvoicetohavetherighttousethiswarranty. 

• Anyrighttowarrantybecomesvoidiftheidentificationlabelstuckonmachine(indicating 

thetesttechnicaldataandtheSERIALNUMBER,seeparagraph“LABELLING AND 

IDENTIFICATION”)isremoved,tamperedormadeillegible. 

• The dealer must put his stamp and signature in the space provided on the last page of the 

handbook. 
 

Themanufacturerreservestherighttomakemodificationstothismanualandtothetechnical 

specificationsoftheappliancesproducedwithoutanypreviousnotice. 
 

• OWNERSHIP RIGHTS: 

The goods remain the exclusive property of the selling party until the agreed price has been 

paidinfullasforeseenbyart.1523oftheCivilCode. 
 

•DISPUTES: 

AnydisputewhatsoeverfallsunderthelegaljurisdicationofthelawcourtofReggioEmilia 

(Italy). 
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STANDARDOUTFIT 
 

 

Thestandardoutfitcomprises: 
 
-High-pressurepipe; 

 
-Washlancewithgun. 

 
 
 

 

OPTIONALOUTFIT 
 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050-KC3005/3055/3065/3085/ 

4005/4055pressurecleanerscanbeequippedwithadditionalaccessories 

accordingtoyourcleaningrequirements; requestthemfromyourlocal point-

of-sale. 
 

-SandblastingKitt: 

Forsandblastingwiththepowerofhighpressure. 
 

-Pipe-clearingKitt: 
To clearclogged pipeseffectively. 

 

-Rotatingbrushes: 

Toremovedifficultdirt. 
 

-Underbodylance: 
To cleanvehicleunderbodies. 

 

-Totalstop: 

Thisdevicemakesitpossibletoavoidoverheatingthemachineifuseis 

suspendedfor anextendedperiod. 

ThemodelsfittedwiththeTotalstopdevicehaveanadditionalsafetydevice 

thatconsistsofshuttingdownthemachineafterspraying(gunclosedwith 

triggernotpressed).Inthiscasethemachinestopscompletelyandtostart 

usingitagainitissufficienttopressthetriggerofthespraygun. 
 

-Decalciferfilter. 
 

-Rotatingnozzle. 
 

-Tubecoiler. 
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GENERALINFORMATION 
 

 
Packing-shipping 

Shippingandtransportisincardboardcartons. Thepackingmaterialis 

particularlysensitivetorain,fog, directsunshine,etc. 

Ifthemachinehastobetransportedandtheoriginalpackingmaterialis 

notavailable,themachinemustbeimmobilizedtopreventanymovement 

insidethevehicle. 
 

Demolitionofthemachine 

Oncedecidedtoscrapthewaterwasher,werecommendyoumakeit 

inoperativeby: 

-cuttingtheexternalsupplycable; 

-cuttingthemotorsupplycable. 

Donotforgettoemptyallinternaltanks. 
 

Ecologicalinformation 
Theenvironment mustberespectedwhenyouwantto getridofpacking 

materials,thevariousliquids,spareparts,orthewholemachine. 
Thecurrentlawsmustbefollowed,inordernot topoisonearth, waterand 

air. 
 

Instructionsforpropertreatmentofwaste 

-Ferrousmaterials,aluminium, copper:thesemetalscanberecycledand 
giventoaspecial authorizedcollectingcenter. 

-Plasticmaterials:theymustbetakentoadump,anincinerator, ora special 
recyclingcenter. 

-Usedoils:theymustbetakentoaspecial authorizedcollectingcenter. 
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TECHNICALPARTICULARS 

MODELLO KC3000 
KC3005 

KC3050 
KC3055 

KC4000 
KC4005 

KC4050 
KC4055 

50HZ 60H
Z 

50HZ 60HZ 50H
Z 

60HZ 50HZ  

PRESSIONE 
MAX. 

150BAR 160BAR 200BAR 150BAR 

CAPACITà 10l/min 13l/min 15l/min 20l/min 

POTENZA 
MOTORE 

2.2kw 4kw 5.5kw 5.5kw 

TENSIONE 
MONOFASE 

230V / / / 

TENSIONE 
TRIFASE 

/ 400V 230V 400
V 

230V 400V 230V 

INTENSITA 
CORRENTE (A) 

13.5 14 9 16 12.5 24 12.9 24.5 

VELOCITà 
MAX.(g/min) 

1450 172
5 

1450 1725 1450 1725 1450 1725 

PROTEZIONE 
MOTORE 

IPx5 IPx5 IPx5 IPx5 

CLASSE 
ISOLANTE 

F F F F 

PROTETTORE 
MOTORE 

TERMICO TERMICO TERMICO TERMICO 

MAX.TEMP.ACQ
A IN ENTRATA 

45°C 45°C 45°C 45°C 

PRESSIONE 
MAX 

D’ALIMENTAZIO
NE 

5bar 5bar 5bar 5bar 

LUNGHEZZA 
TUBO 

5/16’’ 10mt 5/16’’ 10mt 3/8 10mt 3/8 10mt 

CAPACITà OLIO 0.4l 0.4l 0.7l 1.21l 

CAPACITà 
DETERGENTE 

4L 4L 4L 4L 

TIPO OLIO SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40   

DIMENSIONI Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 

PESO 40kg 40kg 40kg 40kg 

60HZ 
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KALTWASSER-HOCHDRUCKREINIGER 
 
 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 

 
Kompliment! 
Sie haben für Ihre Tätigkeit eine handliche und leicht bedienbare 
MAZZONIHydroreinigungsmaschine gewählt. 
Der Kaltwasser-Hochdruckreiniger KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 

KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 erfüllt alle Ihre Wascherfordernisse. 
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HINWEIS 
Die Gebrauchsanleitung ist aufmerksam durchzulesen. 

Der Hersteller haftet nicht für etwaige Sach- oder Personenschäden infolge der 

bestimmungswidrigen oder falschen Benutzung der Maschine oder der 

Nichtbeachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften. 

Dieses Handbuch ist ein integrierender Bestandteil der Maschine und muß dem 

Benutzer und/ oder Wartungstechniker stets zur Verfügung stehen. 

Die in diesem Handbuch enthaltenen Angaben sind kein Ersatz für die direkt auf der 

Maschine angebrachten Sicherheitsvorschriften und technischen Daten für Installation 

und Betrieb. 

Der Benutzer hat die im Installationsland geltenden Sicherheitsnormen 

einzuhalten. 

Die Maschine darf nicht bei Abnutzungserscheinungen verwendet werden, die die 

ursprüngliche Sicherheit beeinträchtigen können. 

Der Installateur, Benutzer und Wartungstechniker ist verpflichtet, eventuelle 

Anomalien dem Hersteller zu melden. 
Die Maschine ist für spezifische Anwendungszwecke konzipiert. 

Sie darf nicht geändert und/oder für andere Zwecke als die vorgesehenen verwendet 

werden. 

Die Maschine darf nur von einer erwachsenen und für den Gebrauch eingelernten 

Person benutzt werden 
 
 
 
 

INTERPRETATIONS-ZWEIFEL 
Wenn Sie einen Interpretations-Zweifel über diese Anweisung haben, 
kontaktieren die Verkäufer oder den Hersteller vorher das Gerät 

anlassen 
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NORME DI SICUREZZA 
Die Maschine nicht länger als 5 Minuten 
mit geschlossener Pistole laufen lassen. 
Danach wird die Pumpe so stark 
überhitzt, daß sie schwer beschädigt 
würde und auch Gefahr für den Bediener 
besteht. 
 
Die Maschine nicht in geschlossene 
Räume oder Räume mit unzureichender 

Belüftung gebrauchen. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



KC3000/3050/3060/3080/4000/4050- KC3005/3055/3065/3085/4005/4055   

38 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



KC3000/3050/3060/3080/4000/4050- KC3005/3055/3065/3085/4005/4055   

39 

 

 

FR
A

N
C

A
IS

 

 
 
 
 
 
 
 

NETTOYEURHAUTEPRESSIONAEAUFROIDE 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 

Félicitations, 
vousavezchoisid’utiliserpourvosactivitésnotrenettoyeur,unemachinemaniable 
etsimpleàemployer. 
LesnettoyeurshautepressionàeaufroideKC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055sontenmesuredesatisfairetoutesvos 
exigencesdenettoyagedemanièreefficace,desemploislesmoinscontraignants 
auxutilisationsprofessionnelles. 
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IMPORTANT 
 

Lire attentivement les instructions d’utilisation. 

Lamaisondéclinetouteresponsabilitéencasdeblessureset/oudedommages 

matériels provoqués par une utilisation impropre de la machine et/ou par le 

non-respect des règles de sécurité et d’entretien. 

Leprésentmanuelfaitpartieintégrantedelamachine,aussidoit-ilêtreconservé 

de telle sorte qu’il soit toujours à la disposition de l’utilisateur et/ou du 

responsable d’entretien. 
 

Les indications reportées dans le présent manuel ne remplacent pas les 

dispositions de sécurité ni les données techniques - d’installation et de 

fonctionnement- apposées directement sur la machine. 
 

Ne pas utiliser la machine en cas de détériorations pouvant compromettre la 

sécurité originale. L’installateur, l’utilisateur et/ou le responsable d’entretien 

sont tenus de signaler au constructeur les éventuelles anomalies. 
 

La machinea été conçue pour répondreà des applications spécifiques. 

Elle ne doit en aucun cas être modifiée et/ou utilisée pour des applications 

différentes de celles pour lesquelles ellea été conçue. 
 

La machine doit être utilisée par une personne adulte qui en connaisse le 

fonctionnement. 

 

 

En cas de doutes concernant la compréhension du mode d’emploi, contactez le 

vendeur ou bien le fabricant avant d’utiliser la machine. 
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CONSIGNESDESECURITE 
 

Nejamaislaisserlamachineenservice 

plusde5minutes aveclepistoletfermé. 

Cecirisquedegravementendommager 

lapompe-parsurchauffe-etconstitue 

unrisquepourlasécuritédel’opérateur. 
 

 
 
 
 

Nejamaisentreproserlamachine dans 
desespacesferméset/oumalventilés. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENTION: 
Il est conseillé de doter l’alimentation électrique de cet appareil d’un 

différentiel à même d’interrompre l’alimentation si le courant de fuite à la 
terre dépasse 30mA/30ms. 

 
 

 
Avantd’effectuertouteinterventionsurla 

machine,débrancherimpérativementla 

prised’alimentationélectrique. 

Touteintervention technique devraêtre 

formellementexécutéeauprèsd’uncentre 
techniqueautorisé. 

 
 
 
 
 

ATTENTION: 
Ne jamais toucher la prise 

aveclesmainsmouillées 

 

ATTENTION: 
Prise de terre obligatoire 
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Ilestinterditd’effectuerdesréparations 

defortunesurlecâbleélectrique.Faire 
ensortequ’ilnesoitpasendommagé. 

Ilestinterdit d’utiliserdesrallongeset 
desprisesenmauvaisétatet/ounon 

conformesauxnormesenvigueur. 
 
 
 

 
Nepastournerlejetd’eaucontredes 

appareils,despersonnes,desanimaux ou 

d’autres appareilsélectriques. 
 
 
 
 
 

Mettrelamachineàl’abridesintempéries. 

Eviterd’utiliserlamachine souslapluie, 

durantunorageoulorsquedel’eau ou 

desliquidesdivers sontsusceptibles 

d’atteindre lespartiesélectriques. 
 
 
 
 
 
 

Vérifierqueletuyaud’eaun’estni 
entortilléniécrasé. 

 

 
 
 
 
 
 
 

ATTENTION: 
Ne pas utiliser l’appareil près de personnes ne portant 

pas de vêtements protecteurs. 
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Nepasutiliserlec‚bled’alimentationou 

lestuyauxderaccordement 

pourdÈplacerl’appareil. 

Nepasutiliserlaprise d’alimentation 

pourmettreenmarche oupourÈteindre 

l’appareil. 

 
Nepasutiliserl’appareilsilecâble 

d’alimentationoud’autrespartiessont 

endommagées,pourex.dispositifde 

sécurité,tubesflexiblesàhautepression, 

pistoletsàgâchette,câblesélectrique. 
 

 
 
 
 
 
 

ATTENTION: 
Lestuyauxflexibles,lesaccessoires, 

les raccords à haute pression 
sont importants pour 

la sécurité de l’appareil. N’utiliser 
que des accessoires ou des 

pièces de rechange originaux. 

ATTENTION: 
Jetd’eauahautepression 

Lejetd’eaupeutêtredangereux 
s’ilestutilisédefaçonimpropre, 

nepasledirigercontredes 
personnesoudesanimaux. 

L’utilisationpardesenfantsestinterdite. 
 
 
 
 

N’utiliserquedesdétergentsdetype 

anaérobie(ayantdescaractéristiquesde 

nonsolidificationdansl’air). 
Encasdedoute,consulterlerevendeur 

spécialisé. 
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PLAQUED’IDENTIFICATION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ASSEMBLAGE 
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INSTALLATION 
 

1)Contrôlerqueleniveaud’huilesoit 

toujoursau-dessusdurepèredela 

jauge(A). 
2)Raccorderletuyauhautepressionau 

raccordd’arrivéedelapression(B). 

3)Raccorderletuyau d’arrivéed’eau 

(d’undiamètrenoninférieurà14 

mm)auraccordd’arrivéedela 

pompe(C). 
Vérifierquelefiltreduraccord 

d’aspirationestparfaitementpropre. 

Sale,ilempêchel’arrivéed’eaude 

s’effectuercorrectement, cequi 

entraîneunmauvaisfonctionnement 

delapompeetuneusurerapide, 

voirelarupture,desmécanismes 

internes. 

4)Avantdebrancherlaprise,vérifierquelescaractéristiques ducourant 

électriquedusecteurd’alimentation(Volt/Hz)correspondentàcelles 

indiquéessurlaplaqueapposéesurlamachine.Ilestinterdit  d’utiliser 

rallongesetprisesvolantesnonconformesauxnormesenvigueur. 

L’installationélectriqueservant àl’alimentationdelamachinedoitêtre 

conformeauxnormesenvigueurdanslepaysd’utilisation. 

Ilestrecommandéd’installeruninterrupteurdisjoncteurd’unesensibilité 
de30mAenamontdelaprised’alimentation. 

Seulementpourmachinesà50Hz: 

Selonlasous-clause6.2.2delaEN61000-3-11:2000l’appareildevra 

êtrebranchéàunréseaud’alimentationaveclescaractéristiques 

suivantes: 

•Zimpédanceneutre50Hz=0.024 

•Zdephase50Hz= 0.037  . 
 
 
 

 
ATTENTION: 

Prise de terre obligatoire. 
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REGLESD’UTILISATION 
 

Procéduresdemiseenmarche 
 

1.Ouvrirlerobinetd’arrivéed’eau(A). 

2.Appuyersurlagâchettedupistoletpendantquelques  secondesafin 
d’évacuerl’airprésentdanslecircuit(B). 

ATTENTION:tenirlalanceetlepistoletavec lesdeuxmains,fermement. 

3.Tournerl’interrupteurdemiseenmarche(C). 
 

 
 
 
 
 
 

A B 
 

 

Procéduresd’arrêt 
 

1.Fermerlerobinetd’arrivéed’eau(A). 

2.Appuyersurlagâchettedupistolet(B)pendantquelquessecondesafin 

d’évacuerl’airprésentdanslecircuit. 

3.Fermerlepistolet. 

4.Arrêterlamachineàl’aidedel’interrupteurdearrêt(C). 

5.Enleverlecourantélectriqueàlamachine,endétachantlabondedela prise. 
 
 

 
ATTENTION: 

Tenirlalanceetlepistoletavec 
les deux mains, fermement. 

 

 
 
 
 
 

ATTENTION: 
Neuve,lamachineabesoind’unbrefrodagedugroupemoteur/pompe.Cerodage 

consisteàfairefonctionnerlamachinependant1heuremaxi,puisdelalaisser 
refroidirpendant1heureégalement.Répéterl’opération4ou5fois. 
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Lapompeestconçue(enbassepression)pouraspireretmélangerdesdétergents 

ouautresadditifsliquides,grâceàundispositifautomatiqueincorporéqui 
peutêtre commandéàdistanceaumoyendelatêtedejet4F. 

Pouraspirerundétergentoutoutautreadditifliquide,ilestnécessaire de 

placerlatêtedejet4F en bassepression,cettepositionpermettantl’aspiration 

automatique.Unefoisterminéelaphased’aspirationdudétergent,replacerla 

pompeenhautepressionàl’aidedelatêtedejet4F. 
 
Fonctionnementdela têtedejet 

 

Sélectiondelabasseetdelahautepression(lacommutationdel’uneàl’autre 
doitimpérativements’effectueraveclepistoletfermé)(1): 

hautepression(danslesensdelaflèche)(3); 

bassepression(danslesensdelaflèche)(2). 
 

 
 
 
 
 
 
 

3 
 

 
Utilisationdela sécuritéprésentesurlepistoletHobby: 

 

Déblocagedelasécurité(1); 
Enclenchementdelasécurité(2). 
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ENTRETIENCOURANT 
 

 
Les opérationssuivantes doiventêtreeffectuées pouréviterquene 

s’endommagentlespartiesmécaniqueslesplussollicitées durantle 

fonctionnementetpourquelamachinepuissefournirentoutecirconstanceles 

prestationsmaximum. 
 

1) Attention:neuve,lamachineabesoind’unbrefrodagedugroupemoteur/ 

pompe.Cerodageconsisteàfairefonctionnerlamachinependant1 

heuremaxi,puisdelalaisserrefroidirpendant1heureégalement. 

Répéterl’opération4ou5fois. 
 
2)Lapremièrevidanged’huiledoits’effectuerauboutdes100premières 

heuresd’utilisation,ensuitetoutesles500heures;utiliserunehuilede 

typeSAE 15/40. 
 
3)Silamachinedoitresterinutiliséependant 

delonguespériodes et/ou àunetempérature 

inférieureà0C,ilestimportantaupréalable 

defairefonctionnerlapompependant 

quelquesminutesavecunantigeldetelle 

sortecelui-ciremplisseletuyaud’aspiration 

d’eau. 
 
4)Eviterd’aspirer desliquidescorrosifs(peintures,acides,solvents,liquides 

trèsdenses),ceux-cirisquantd’endommager définitivementlapompe. 

Nepasoublierd’aspirerdel’eaupropreaprèsl’utilisationdedétergents 

oud’autresadditifs,afind’évitertoutrisqued’incrustation. 
 

 
5)Contrôleretnettoyerauminimumunefois 

parmoislefiltreàeaudunettoyeur. 
 

 
6)Entreproserlamachinesur unsolplat.Durantlespériodesdenon- 

utilisation,lenettoyeurdoitsetrouveràl’abridesintempéries. 
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PROBLEMES ETSOLUTIONS 
 
 

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS 
 
 
 
La pompe fonctionne sans atteindre la 

pression nécessaire 

La pompe aspire de l'air Contrôler tuyaux d'aspiration 

ettenues* 

Vannesd'aspiration/d'arrivéeusées, 

sales ou bloquées 

Nettoyerouchanger* 

Buse non adaptée ou usée Changer 

Joints usés Changer* 

Filtre d'aspiration bouché Nettoyerouchanger 

Pointeaudelavannederéglage Nettoyerouchanger* 

 

 
Oscillations anormales de pression 

Vannesd'aspiration/d'arrivéeusées, 

sales ou bloquées 

Contrôler,nettoyeret/ouchanger* 

Aspiration d'air Contrôler les tuyaux d'aspiration 

Joints usés Changer* 

 
 
Chutes de pression 

Buse usée Changerlabuse 

Vannesd'aspiration/d'arrivéesales Nettoyerouchanger* 

Pointeaudelavannederéglageusé ou 

bloqué 

Nettoyeret/ouchanger* 

Joints usés Changer 

 

 
Bruit anormal 

Aspiration d'air Contrôler les conduites d’aspiration 

d’eau 

Vannes usées ou sales Nettoyeret/ouchanger* 

Roulements usés Changer* 

Présence d'eau dans l'huile Anneaux de tenue huile/eau usés Changer* 

 
Fuited'eauauniveaudelatêtedejet 

Joints usés Changer* 

Joints OR usés Changer* 

Fuites d’huile Anneaux de tenue huile usés Changer* 

 
Le moteur reste à l'arrêt 

Prise mal branchée Contrôler prise, câble et interrupteur 

Absence de tension Contrôler prise, câble et interrupteur 

 
Le moteur reçoit la tension mais 

ne démarre pas 

Voltage de secteur inférieur Contrôler l'installation électrique 

Pompe bloquée ou gelée Fairetourner lemoteur manuellement* 

Rallonge électrique de section non 

conforme 

Consulterletableaudesconsignes 

d'utilisation des rallonges 

 
Arrêts brutal du moteur 

 
Déclenchement du dispositif 

deprotection thermique en raison d'une 

surchauffe 

Contrôler que le voltage correspond à 

celuinécessaire.*Mettrel'interrupteur 

sur arrêt et laisser refroidir pendant 

quelques minutes 

 

*opérationsdevantêtreexécutéesparunpersonnelautorisé(centred’assistance) 
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CONDITIONSDEGARANTIE 
Lesnormesgénériquesdegarantieappliquéesseréfèrentàladirective1999/44CE“surquelques 
aspects de la vente et de la garantie des biens de consommation”. 
Enparticulier: 
1.Responsabilitéduconstructeur: 

Nos produits sont couverts par une garantie de 12 mois pour les pannes dues à un défaut de 
fabrication.Lagarantienes’appliquepasauxpiècessujettesàusureprovoquéeparl’utilisation 
normaledel’appareil,enparticulierauxpistons,auxjointsdetenue,auxgarnitures,aux 
tuyaux et aux gicleurs. 
La garantie se limite aux vices dûment constatés et imputables à la fabrication et/ou aux 
matériaux utilisés; 
Lescaset/oulesdéfautsquidériventdel’usurenormale,del’utilisationincorrecteet/ouinexacte, 
dubranchementélectriqueet/ouhydriquedel’appareilnesontpascouvertsparlagarantie. 
Lamaisonnerepondrapasauxdammegesduauxmanqued'utilisationdelamachineetpour 
desreparationsavec/sansassurance. 

2.Interventionstechniques: 
N’importe quelle intervention technique effectuée par du personnel non-autorisé invalide la 
garantieavecl’exclusiondelaresponsabilitéultérieureduconstructeur,enparticulierpourles 
dommagesàdeschosesouàdestiers. 
Leremplacementoularéparationsousgarantiedepiècesdéfectueusesestaccordéàl’appréciation 
exclusivedufabricant. 

En cas d’intervention sur l’appareil, de quelque type de ce soit, effectuée sans autorisation 
écrite du centre d’assistance, la garantie est annulée. 
Seulslecentred’assistanceet/oulesrevendeursspécialiséssonthabilitésàrecevoiretfournir les 
pièces de rechange sous garantie. 

3.Centresd’AssistanceAutorisés: 
Lecentred’assistanceagréésesubstitueaufabricant,quantauxobligationsetauxdroitsde 
ce dernier, dans le respect des termes de la présente garantie. 

Le centre d’assistance ne peut en aucun cas réclamer des droits ou autres outrepassant les 
prérogatives qui lui confèrent les conditions de la présente garantie. 

4.Divers: 
•Lagarantieentreenvigueuraumomentdel’achat. 
•Danstouscasl’acheteursupportelescoûtsetlesrisquesdutransportsurleproduit. 
•Lecontrôlespériodiques,lestaragesettouteopérationultérieured’entretienet/oumodification 

nesontpascouvertsparlagarantie. 
•Pourbénéficierdelagarantie,laprésentationduticketd’achatoudelafactureestobligatoire. 
• Tout droit à la garantie n’est plus valable si l’étiquette d’identification attaquée sur la machine 

(qui indique les données techniques d’essai et le NUMERO d’IMMATRICULATION, voir 
paragraphe“MARQUAGEETIDENTIFICATION”)estenlevée,modifiéeouillisible. 

• Le revendeur a l’obligation de signer et de timbrer le présent livret, à la dernière page dans 
l’espace prévu à cet effet. 

 

Lamaisonseréserveledroitd’apportertoutesmodificationsauprésentlivretainsiqu’aux 
caractéristiques techniques des machines produites sans en donner de préavis. 

 

• DROIT DE PROPRIETE: 

Lamarchandisevenduerestelapropriétéduvendeurtantqu’ellen’apasétéintégralement payée - au 
prix convenu - conformément à l’Art. 1523 du Code civil italien. 

 

• LITIGE: 

Seul le tribunal de Reggio Emilia (Italie) peut être appelé à statuer en cas de litige. 
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FOURNITURESTANDARD 
 

 

Lafourniture comprend: 
 

-Tuyaupourhautepression; 
 

-Lancedelavageavecpistolet. 
 
 
 
 

 

ACCESSOIRESENOPTION 
 

Lesnettoyeurs KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
 

KC3005/3055/3065/3085/4005/4055peuventêtreéquipésde 

différentsaccessoiresen fonctiondevosbesoinsspécifiquesdenettoyage. 

Vouspouvezenfairelademandeàvotrerevendeurhabituel. 
 

-Kittpoursablage: 

Pour sableràhautepression. 
 

-Kittpourpurge: 
Pournettoyerefficacementlescanalisationsettuyauxbouchés. 

 

-Brossesrotatives: 

Pourlesdécrassagesdifficiles. 
 

-Lancedechâssis: 

Pournettoyerledessousdesvéhicules. 
 

-Totalstop: 

Cedispositifpermetd’éviterlasurchauffedelamachineen casdepause 

prolongée.Les modèles équipés dudispositifTotalstopdisposentd’une 

sécuritésupplémentaire,àsavoirleblocagedelamachineautermedela 

phasedepulvérisation(pistoletferméavecgâchettenonactionnée):la 

machinesemetenpositiond’arrêtcomplet,pourlaremettreenmarche, 

ilsuffitalorsd’appuyersurlagâchettedupistolet. 
 

-Filtreanti-calcaire. 
 

-Gicleurroutant. 
 

-Enroulerletuyau. 
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INFORMATIONSGENERALES 
 

 
Emballageettransport 

Letransport esteffectuédansunemballageencarton.Les matériauxutilisés 

pourl’emballagenesontpasprévuspourrésisterauxintempéries(pluie, 

brouillard,soleil,etc.). 

Encasdetransportdelamachinesansl’emballaged’origine,l’arrimer 
solidementpourévitertoutdéplcementàl’intérieurduvéhicule. 
Garerlamachinesurunesolplat.Pendantlespériodesdenon-utilisation, 

placerlamachineàl’abridesintempéries. 
 

Miseaurebutdelamachine 

Avantsamiseaurebut,ilest important quelamachinesoitrendue 

inutilisable: 

-encoupantlecâbled’alimentationexterne; 

-encoupantlecâbled’alimentationdumoteur; 

Aprèsavoiraupréalablevidécomplètementlesdifférentsréservoirsde 
leursliquides. 

 

Informationspourlerespectdel’environnement 
L’éliminationdesemballagesdela machine,despièces remplacées,dela 

machineelle-même,desdifférentsliquidesdoits’effectuer danslerespect 

del’environnement-pourévitertoutepollutiondusol,del’eauetoul’air- 

etdanslerespectdelaréglementationenvigueur. 
 

Indicationsrelativesal’eliminationdesdechets: 

-Matériauxferreux,aluminium,cuivre: matériauxrecyclables,àremettre 

àuncentredecollectehabilité. 
-Matièresplastiques:àladécharge,incinérationouremiseàuncentrede 

recyclagespécialisé. 

-Huilessales:àremettreàuncentredecollecteagréé. 
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MODELLO KC3000 
KC3005 

KC3050 
KC3055 

KC4000 
KC4005 

KC4050 
KC4055 

50HZ 60HZ 50HZ 60HZ 50HZ 60HZ 50HZ 
 

PRESSIONE MAX. 150BAR 160BAR 200BAR 150BAR 

CAPACITà 10l/min 13l/min 15l/min 20l/min 

POTENZA 
MOTORE 

2.2kw 4kw 5.5kw 5.5kw 

TENSIONE 
MONOFASE 

230V / / / 

TENSIONE 
TRIFASE 

/ 400V 230V 400V 230V 400V 230V 

INTENSITA 
CORRENTE (A) 

13.5 14 9 16 12.5 24 12.9 24.5 

VELOCITà 
MAX.(g/min) 

1450 1725 1450 1725 1450 1725 1450 1725 

PROTEZIONE 
MOTORE 

IPx5 IPx5 IPx5 IPx5 

CLASSE ISOLANTE F F F F 

PROTETTORE 
MOTORE 

TERMICO TERMICO TERMICO TERMICO 

MAX.TEMP.ACQA 
IN ENTRATA 

45°C 45°C 45°C 45°C 

PRESSIONE MAX 
D’ALIMENTAZIO

NE 

5bar 5bar 5bar 5bar 

LUNGHEZZA 
TUBO 

5/16’’ 10mt 5/16’’ 10mt 3/8 10mt 3/8 10mt 

CAPACITà OLIO 0.4l 0.4l 0.7l 1.21l 

CAPACITà 
DETERGENTE 

4L 4L 4L 4L 

TIPO OLIO SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40   

DIMENSIONI Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 

PESO 40kg 40kg 40kg 40kg 

60HZ 
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HIDROLIMPIADORA DEAGUAFRIA 

KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055 

Felicitaciones. 
Paraaberelegidoparasuactividadunanuestrahidro-limpiadora,unamáquina 
maniobrableymuysimpledeutilizar. 
Laampliagamadeversionespropuestasseadaptaperfectamenteatodotipode 
utilización. 
KC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
KC3005/3055/3065/3085/4005/4055escapazdesolucionarcualquiertipode 
exigenciadelimpieza. 
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ADVERTENCIAS 
Leadetenidamentelasinstruccionesdeuso. 
Laempresanosehaceresponsabledelosposiblesdañosacosasopersonas 
porunusoimpropiooincorrectodelamáquinayporelincumplimientodelas 
disposiciones de seguridad y mantenimiento. 
Elpresentemanualformaparteintegrantedelamáquinaydebequedarsiempre a 
disposición del usuario y/o del encargado de su manutención; 

 

Las indicaciones presentadas en este manual no sustituyen las medidas de 
seguridad y los datos técnicos, para la instalación y el uso, aplicadas 
directamente en la máquina. 
Elusuariodebeatenersealasnormasdeseguridadvigentesenelpaísde instalación. 

 

Nosedebeutilizarlamáquinasisedetectandeterioracionesquepuedan 
comprometer la seguridad original. 
Elinstalador,elusuariooelencargadodelamanutencióntienenlaobligación de 
comunicar eventuales anomalías a la casa constructora. 

La máquina ha sido diseñada para aplicaciones específicas. 
Nodebesermodificaday/ousadaparaaplicacionesdiferentesdelasprevistas 
en el campo de empleo. 

Esta máquina debe ser usada sólo por parte de persona adultay capacitada. 

 

Si tenéis dudas interpretativas sobre cuanto precisado en las presentes 

instrucciones, antes de usar el aparato consultais al vendedor o el fabricante. 
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NORMASDESEGURIDAD 
 

Nohacermarcharlamáquinapormás 

de5minutosconlapistolacerrada. 

Másalládedicholímite,labomba 

sobrecalientaconmuchodañoparaella 

mismay peligroparaelusuario. 
 

 
 
 
 

Noponerlamáquinaenambientes 

cerradosodondenohaysuficiente 

ventilación. 
 

 
 
 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 
Se recomienda que la alimentación eléctrica de este equipo incluya un 

interruptor diferencial que pueda interrumpir la alimentación si la 
corriente de dispersión hacia tierra supera los 30mA por 30ms. 

 
 

 
Antesdeefectuarcualquierintervención 
en elaparato,sedebedesconectarla 

clavijadelenchufe. 

Cadaintervencióntécnicadeberáser 
efectuadaabsolutamenteenuncentro 

técnicoautorizado. 
 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 
No manipular nunca el enchufe 

con las manos mojadas 

 

ATENCIÓN: 
Esobligatorialaconexiónatierra. 
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Seprohibehacerreparacionesprecarias 

enelcable;nolodañe. 
Seprohibe utilizarextensionesy 

enchufesprecariosodetodosmodosno 

conformesalasnormas. 
 

 
 
 
 
 

Nodirigir elchorrodeaguahacia 

equipos,personas,animalesoaparatos 

eléctricos. 
 
 
 
 
 

Protegerlamáquinadelosagentes 

atmosféricos. No utilizar 

lahidrolimpiadoracon lalluviao 

tormentasnienningunaotrasituación 

enqueaguauotroslíquidospuedan 

mojarlasparteseléctricas. 
 

 
 
 
 

Comprobarqueeltubodelaguano 

tengaestrangulamientos. 
 

 
 
 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 
No use el equipo cerca de personas si éstas no 

visten prendas protectoras. 
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Paradesplazarlamàquinanousarel 

cable dealimentaciònnilos tubosde 

enlace. Nousarla   

clavijadealimentaciònparaefectuarope

raciones deencendidoy apagado. 

 
Noutilizarlamáquinasielcablede 

alimentaciónuotrasdesus partes 

importantesestándañadas, 

porejemplo,dispositivos 

deseguridad, 

tubosflexiblesdealtapresión,pistolas 

degatillo,cableseléctricos. 
 

 
 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 
Lostubosflexibles,losaccesoriosy 
los empalmes de alta presión son 
importantesparalaseguridaddel 
equipo. Usar sólo accesorios o 

repuestos originales. 

ATENCIÓN: 
Chorro de agua a alta presion 

Elchorrodeaguapuedeserpeligroso 
si se usa de modo impropio; no 

dirigirlo contra personas o animales. 
Se prohibe el uso por parte de niños 

 
 
 
 
 

Emplearsólodetergentesanaeróbicos 
(quenosesolidifican enelaire). 

Enelcasodedudasconsultaral 

revendedorespecializado. 
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MARCAYIDENTIFICACION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ENSAMBLAJE 
 

 
 
 
 
 
 

1 2 3 
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INSTALACION 
 

1)Controlarelniveldelaceite,que 
tendráquesersiempresuperiorala 
muescade referenciade lavarillade 
control(A). 

2)Conectareltubodealtapresiónal 
rácordeimpulsión(B). 

3)Conectar eltubodealimentacióndel 
agua(eldiámetronodebeserinferior 
a14mm)alrácordeentradadela 
bomba(C).Asegurarsedequeel 

B ltrodeaspiracióncontenidoenel 
ácordeaspiraciónestésiempre 
mpio.Elfiltrosucionoconsienteuna 
orrectaalimentación delaguayesto 
uedecausar 
unpésimouncionamientodelabom
ba,con nevitable riesgo 
derápidosesgastes y roturas 
de losecanismosinteriores. 

4)Silas característicasdelacorrienteeléctricacorresponden(Voltios/Hz) 
conlasprescritasenlaplacafijadaenlamáquina, sepuedeconectar 
laclavija.Seprohibe usarextensionesoclavijasvolantesnoconformes 
alasnormas.La instalación eléctricaalaqueseconecta lamáquina 
debeestarrealizadaconarregloalasleyesvigentesenelpaís de 
instalación.Se recomiendala 
presenciadeuninterruptormagnetotérmicodiferencialquetengaunase
nsibilidadde30mA,aguas arribadelenchufedealimentación. 
Soloparamáquinaa50Hz: 
Deacuerdoconlaclaúsula6.2.2 delaEN61000-3-11:2000elaparato 
deberáserconectadoaunareddealimentaciónconlassiguientes 
característica: 
•Zimpedencianeutro50Hz=0.024 
•Zdefase50Hz= 0.037  . 

 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 
Esobligatorialaconexiónatierra. 
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NORMASDEUSO 
 

Secuenciadeoperacionesparala puestaenmarcha 
 

1.Abrirelgrifodelagua(A). 

2.Abrirlapistolaymantenerlaabiertaunossegundosparaquesalgael 

airepresenteenlostubos(B). 

ATENCIÓN:agarrarlalanzaylapistolafuertementeconlasdosmanos. 

3.Girarelinterruptordeapagado(C). 
 

 
 
 
 
 
 

A B 
 

 
 

Secuenciadeoperacionesparaapagarelaparato 
 

1.Cerrarelgrifodealimentacióndelagua(A). 

2.Abrirlapistola(B)manteniéndola abiertaunossegundosparaquesalga 

completamenteelaguaaúnpresenteenlostubos. 

3.Cerrarlapistola. 

4.Girarelinterruptordearranche(C). 

5. Quitarlacorrienteparalamáquinadesconectandolaclavijadelcable. 
 
 
 
 

ATENCIÓN: Agarrar la lanza 
y la pistola fuertemente con las 

dos manos. 
 

 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 
Lamáquinanuevanecesitaunbreverodajedelgrupomotor/bomba.Elrodaje 

consisteenhacermarcharlamáquinadurantenomásdeunahoraesperandootra 
horaparaqueseenfríe;estaoperacióndebeserefectuada4ó5veces. 
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Labombavienepredispuesta(enbajapresión)paraaspirarymezclar 

detergentesyotrosaditivoslíquidos,graciasaundispositivoautomático 
incorporadoquesepuedecontrolar adistanciadesdeelcabezal4F. 

Paraaspirardetergenteuotroaditivolíquidosedebemaniobrarelcabezal 
4Fyobtenerlabajapresiónqueconsientelaaspiración automática.Acabada 

laoperacióndeaspiracióndeldetergente,maniobrarelcabezal4Fpara 

devolverlabombaalaaltapresión. 
 

Fasesdeusodelcabezal 
 

Seleccióndelabajaydelaaltapresión(elpasodeunapresiónaotradebe 

efectuarseconlapistolaterminantementecerrada)(1): 
altapresión(acciónflecha)(3). 

bajapresión(acciónflecha)(2). 
 

 
 
 
 
 
 
 

3 

 
Fasesdeusodelseguroenlaspistolas: 

 

Desbloqueoseguro(1); 
Bloqueoseguro(2). 

 

 



 

 

MANUTENCIONORDINARIA 
 

 
Hayquerespetarlassiguientesoperacionesparaevitardañosalaspartes 

mecánicassometidasaunmayoresfuerzodetrabajoyparamantenerel 

rendimientodevuestrahidrolimpiadora. 

 
1)Atención:lamáquinanueva necesitaunrodajebrevedelgrupomotor/ 

bomba.Esterodajeconsisteenhacer marcharlamáquinaporuna 

horaaproximadamenteyesperarotrahoraparaqueseenfríe;esta 

operaciónhayquerepetirla4ó5veces. 

 
2)Hayquehacerelcambiodelaceiteinicialmentedespuésde100horasde 

funcionamientoysucesivamentecada500horas.UtilizaraceitetipoSAE 

15/40. 

 
3)Enelcasodequelamáquinaquedeparada 

oaunatemperaturapordebajode0Cpor 

unlargoplazo,ponerenmarchaunos 

minutoslabombaconunlíquidoantihielo 

pormediodeltubodeaspiracióndelagua. 

 
4)Evíteselaaspiracióndelíquidoscorrosivos(barnices,ácidos,disolventes, 

líquidosmuydensos) quepuedandañarlabombademanera 

permanente.Noolvidarsedeaspirarelagualimpiadespuésdelusode 

detergentesuotroslíquidosdecaraaevitarqueseformendepósitoso 

incrustaciones. 

 
5)Examinarylimpiar, por lomenosunavezal mes, 

elfiltrodelaguadelahidrolimpiadora. 

 
6)Colocarlamáquinasobreunasuperficieplana.Durantelosperiodosen 

quenose vayaausarlamáquinaresguardarladelosagentes 

atmosféricos. 
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INCONVENIENTESYREMEDIOS 
 
 

INCONVENIENTES CAUSAS REMEDIOS 
 
 
 
Labombagiraperonoalcanzala 

presión prescrita 

La bomba aspira aire Examinarlatuberíadeaspiraciónylas 

juntas* 

Válvulasaspiración/envíodesgastadas, 

sucias o bloqueadas 

Limpiar o sustituir* 

Boquilla inadecuada o desgastada Sustituir 

Juntasdesgastadas Sustituir* 

Filtro aspiración atascado Limpiar o sustituir 

Pasadorválvuladeregulación Limpiar o sustituir* 

 

 
Oscilacionesirregularesdepresión 

Válvulasaspiración/envíodesgastadas, 

sucias o bloqueadas 

Examinar, limpiar y/o sustituir* 

Aspiración de aire Examinar los ductos de aspiración 

Juntasdesgastadas Sustituir* 

 
 
Bajada de presión 

Boquilladesgastada Cambiar la boquilla 

Válvulasaspiración/envíosucias Limpiar o sustituir* 

Pasador   válvula   de   

regulacióndesgastado o bloqueado 

Limpiar y/o sustituir* 

Juntasdesgastadas Sustituir 

 

 
Ruidosidad 

Aspiración de aire Controlar los conductos de aspiración 

del agua 

Válvulas desgastadas, sucias Limpiar y/o sustituir* 

Cojinetesdesgastados Sustituir* 

Presencia de agua en el aceite Arosdeselladoagua-aceitedesgastados Sustituir* 

 
Pérdida de agua por el cabezal 

Juntasdesgastadas Sustituir* 

O-ring: de sellado desgastados Sustituir* 

Pérdidas de aceite Aros de sellado desgastados Sustituir* 

 

El motor no arranca 
Laclavijanoestábienconectada Examinarclavija,cableeinterruptor 

Faltacorriente Examinarclavija,cableeinterruptor 

 
 
El motor zumba pero no arranca 

Latensión(Voltios)esinferiorala 

prescrita 

Comprobarquelainstalacióneléctrica 

sea idónea 

La bomba está bloqueada o helada Hacer girar a mano el motor * 

Extensión  eléctrica  de  

seccióninadecuada 

Consultarlatablaparaelusocorrecto 

deextensiones 

 
Elmotorseparaimprovisamente 

 

Elprotectortérmicohaintervenido 

debido a un recalentamiento 

Comprobar que el voltaje sea el 

prescrito.Desconectarelinterruptory 

dejar enfriar unos minutos.* 

 

*operacionesquedebenserrealizadasporpersonalautorizado(centrodeasistencia) 



 

 

NORMASDEGARANTIA 
Las normas generales de garantía aplicadas se referieren a la regla 1999/44 CE “acerca de 
ciertos aspectos de la venta y de la garantía de los bienes de consumo”. 
Enparticular: 
1.Responsabilidaddelconstructor: 

Nuestros productos están cubiertos con una garantía de 12 meses por averías derivadas de defectos de 

fabricación.Lagarantíanoamparalaspiezassujetasadesgastenaturaldebidoalusodelamáquina,y en 

especial modo: émbolos, aros de sellado, juntas, tubos y boquillas. 

Lagarantíaselimitaalosdefectosdemostrablesyatribuiblesalafabricacióny/oalmaterial; 
esta garantía empieza a valer en el momento de la compra. 
Los casos y/o defectos que resulten del normale desgaste, del incorrecto y/o impropio 
empleo, de la errónea conexión eléctrica y/o hídrica del aparato, no están amparados por 
la garantía. 
El fabricante no responde a daños ocasionados por la falta de uso de la máquina, ni por el 
tiempo de espera en reparaciones, ya sean en garantía ó fuera de garantía. 

2.Intervencionestécnicas: 
Cualquierintervencióntécnicaefectuadaporpersonalnoautorizadoinvalidalagarantíaconla 
exclusióndeulterioresresponsabilidadesporpartedelfabricante,enparticularmodopordaños 
acosasoterceros.Lasustituciónoreparacióndepartesdefectuosasquedasubordinadaala 
incontrovertibledecisióndelfabricante. 
Cuandoseejecutenintervencionesenelaparatoy/osusistema,sinautorizaciónexplícitapor parte 
del centro de asistencia, finalizan todos los derechos de la garantía. 
Sóloelserviciodeasistenciaylosrevendedoresautorizados puedenrecibirlaspiezasde 
repuesto;porlotantotalespiezasderepuestoseránsuministradassobrelabasedeesta 
garantía. 

3.CentrosdeAsistenciaAutorizados: 
Elserviciodeasistenciaautorizadosustituyealfabricanteencuantoaobligacionesyderechos, para 
los términos expresados por la presente garantía. 
PorotraparteelCentrodeAsistenciaAutorizadonoalegarápretextosy/oderechosfuerade los 
puntos establecidos por la presente garantía. 

4.Otrosaspectos: 
•Lagarantíaseconsideraválidadesdeelmomentodelacompra. 
•Detodomodo,elcompradorseencargadelosgastosyriesgosdetransportedelproducto. 
•Noestánamparadosporgarantíaloscontrolesperiódicos,lascalibracionesycualquierulterior 

operacióndemantenimientoy/omodificación. 
•Paraaccederalderechodegarantíaesterminantementenecesarialapresentacióndelrelativo 

tíquet de compra o   factura. 

•Cualquierderechoalagarantíacaducasilaetiquetadeidentificacónpegadaalamáquina(que 
exponelosdatostécnicosdepruebayelNÚMEROdeMATRÍCULA,véasepárrafo“MARCACIÓN 
EIDENTIFICACIÓN”)sehadesprendido,hasidoencentadaohechailegible. 

•Elrevendedordebefirmarysellarelfolletodeinstrucciones,enelespacioalefectoreservado en la 
última página. 

 

Elfabricantesereservaelderechodeaportarmodificacionesalapresentecartillayalas 
características técnicas de las máquinas producidas sin previo aviso. 

 

• RESERVADE PROPRIEDAD: 

Losbienesobjetodelaventaquedandepropriedadexclusivadelavendedorahastaelpago total del 
precio concertado, tal y como previsto por el art.1523 del código civil. 

 

• CONTROVERSIAS: 

Todacontroversiaestásometidaexclusivamentealacompetenciaterritorialdelaautoridad 
judicial de Reggio Emilia (Italia). 
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DOTACIONESTANDAR 
 

 

Ladotaciónestándarincluye: 
 

-Tubodealtapresión; 
 

-Lanzadelavadoconpistola. 
 
 
 
 

 

DOTACIONOPCIONAL 
 

LashidrolimpiadorasKC3000/3050/3060/3080/4000/4050 
 

KC3005/3055/3065/3085/4005/4055sepuedenequiparconotros 

accesoriosconarregloalasexigenciasdelimpiadodelusuario; sepueden 

solicitaralcentrodeventadeconfianza. 
 

-Kittchorroarena: 

Parachorrearconarenaconlapotenciadelaaltapresión. 
 

-Kittpurgatubos: 
Palalimpiareficazmentetubosatascados. 

 

-Cepillosrotativos: 

Paraeliminarlasuciedaddifícil. 
 

-Lanzafondoscarrocería: 

Paralimpiarlosfondosdelacarroceríadevehículos. 
 

-Totalstop: 

Estedispositivo permite evitar  elrecalentamientodelamáquinaencaso 

desuspensiónprolongadadeluso.Losmodelosprevistosdedispositivo 

Totalstopdisponendeunaseguridad adicionalqueconsisteenelbloqueo 

delamáquinaalfinal delafasederociado(pistolacerradacongatillo 

nopresionado),enestecasolamáquinaseparacompletamenteypara 

reanudarlaoperación essuficientepresionarelgatillodelapistolade 

rociado. 
 

-Filtroantical. 
 

-Boquillagiratoria. 
 

-Envolvedora. 
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INFORMACIONGENERAL 
 

 
Embalajeytransporte 

Eltransporte oeltrasladoserealizaenunembalajedecartón.Es importante 

recordarqueelmaterialusadoparaelembalajeesmuysensiblealos 

agentesatmosféricoscomolalluvia,laniebla,elsol,etc. 

Sisenecesitatransportarlamáquinaynoselograrestablecerelembalaje 
original,esnecesario inmovilizarlamáquinaconelfindeevitartodo 

desplazamientoalinteriordelvehículo. 
 

Desguacedelamáquina 
Cuandosedecidedesguazar lamáquina serecomienda ponerla inactiva: 

-cortandoelcabledealimentaciónexterno; 

-cortandoelcabledealimentacióndelmotor; 

noantesdehabercompletamentevaciadolosvariostanquesinternosde los 

líquidosquecontienen. 
 

Informacionesecológicas 

Laeliminación delosembalajesdelamáquina,delaspiezassustituidas, de 

lamáquinaengeneral,de losvarioslíquidos,tendráqueefectuarse 

respetandoelmedioambiente,evitandodecontaminartierra,aguayaire, y 

conarregloalasnormasenmateria. 
 

Indicacionesparauntratamientoapropiadodelosdesechos 

-Materialesferrosos,aluminio,cobre:setratadematerialesreciclablesa 
entregarauncentroderecogidaautorizado. 

-Materiales plásticos: setratadematerialesaentregaralvertedero,a plantas 

incineradoraso acentrosdereciclajealefecto. 

-Aceitesagotados:entregaracentrosderecogidaautorizados. 
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MODELLO KC3000 
KC3005 

KC3050 
KC3055 

KC4000 
KC4005 

KC4050 
KC4055 

50HZ 60HZ 50HZ 60HZ 50HZ 60HZ 50HZ  

PRESSIONE MAX. 150BAR 160BAR 200BAR 150BAR 

CAPACITà 10l/min 13l/min 15l/min 20l/min 

POTENZA 
MOTORE 

2.2kw 4kw 5.5kw 5.5kw 

TENSIONE 
MONOFASE 

230V / / / 

TENSIONE 
TRIFASE 

/ 400V 230V 400V 230V 400V 230V 

INTENSITA 
CORRENTE (A) 

13.5 14 9 16 12.5 24 12.9 24.5 

VELOCITà 
MAX.(g/min) 

1450 1725 1450 1725 1450 1725 1450 1725 

PROTEZIONE 
MOTORE 

IPx5 IPx5 IPx5 IPx5 

CLASSE ISOLANTE F F F F 

PROTETTORE 
MOTORE 

TERMICO TERMICO TERMICO TERMICO 

MAX.TEMP.ACQA 
IN ENTRATA 

45°C 45°C 45°C 45°C 

PRESSIONE MAX 
D’ALIMENTAZIO

NE 

5bar 5bar 5bar 5bar 

LUNGHEZZA 
TUBO 

5/16’’ 10mt 5/16’’ 10mt 3/8 10mt 3/8 10mt 

CAPACITà OLIO 0.4l 0.4l 0.7l 1.21l 

CAPACITà 
DETERGENTE 

4L 4L 4L 4L 

TIPO OLIO SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40 SAE15/40   

DIMENSIONI Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 Cm87x72x88 

PESO 40kg 40kg 40kg 40kg 

60HZ 



 

 

 

 
 

Schema manutenzione programmata per2000 ore di funzionamento 

Maintenance scheme for 2000 hours works 

Plan d’entretien pour 2000 heures de travail 
 

 
 
 
 

Modello/Model/Modèl Matricola/Serial number/Numéro de série Pressione bar/Pressure/pression Portata lt/min/Delivery/Débit 

    
Data di prima installazione/First start up/Date mise en route 

Luogo/Place/Lieu 

 
Periodicità ore   /   Hours   /   Heures de travail 

Operazioni di Manutenizione/Maintenance/Entretien 500 1000 1500 2000 

Guarnizioni alta pressione/h.p. seals/garnitures haute pression  


 
Paraoli,controllo perdite (acqua nell’olio) 

Oil seals,check for leakages (water in oil) 

Garnitures de l’huile, contrôle fuites (eau dans l’huile) 

 


 


 


 



Valvole aspirazione/mandata/delivery suction valves 
Soupape d’aspiration 

 


 


Serraggio tappi valvole/delivery suction valve cap/ 
Fermeture bouchon soupape 

   

Serraggio tubi alta pressione/hose and pipes connection 
Fermeture tuyaux haute pression 

 


 


 


 


Livello olio pompa, sostituzione/oil pump level 

Contrôle niveau huile de la pompe 

   

Elettrodi caldaia/electrodes/électrodes de la chaudière    

Funzionamento pressostato (perdite)/pressure switch/pressostat    

Funzionamento caldaia/boiler setting/fonctionnement 
de la chaudière 

   

Ugello gasolio/fuel nozzle/gicleur du fuel    
VBR valvola reg.pressione/unloader valve check/contrôle 

soupape d’échappement 

 


 


 


 


Pompa gasolio/fuel pump/pompe du fuel    
Filtro gasolio/fuel filter/filtre du fuel  






Pompa anticalcare/scale system/système de réduction du calcaire    

Tubo alta pressione (stato)/H.P. hose wear/tuyau haute pression    
Perdite in aspirazione e mandata/suction and delivery leakages 
Pertes de charge en aspiration et refoulement 

   

Ugello lancia/h.p.nozzle/tuyau haute pression  






Controllo gas di scarico (visivo fumosità)/emission check 

Contrôle des échappements 

  


  




 

 

 
 
 
 
 
 
 
Fot. controllo fiamma (optional) 

Flame control 

Contrôle de la flamme 

Pulire 

Clean 

Nettoyer 

Pulire 

Clean 

Nettoyer 

Pulire 

Clean 

Nettoyer 

Pulire 

Clean 

Nettoyer 

VerificaTST,DDS/check/contrôle     
Verifica perdite raccordi/union leakages check/contrôle 

fuites des filets 
    

Verifica allarmi quadro elettrico/alarm check/contrôle 
alarmes 

    

Funzionamento manometro/pressure gauge/manomètre     
Controllo e pulizia filtri aspirazione acqua 

Check and clean or change water filters 

Contrôle et nettoyage ou remplacement des filtres 

d’aspiration de l’eau 

  



  



Controllo e pulizia filtri nafta/check and clean fuel filters 

Contrôle et nettoyage des filtres du fuel 












Cambio guarnizioni pompanteVBR/change of unloader seals 
Remplacement des garnitions d’échappement 

 


 


Otturatore valvola di non ritorno e molla/check non return valve 
Contrôle soupape de non retour 

 


 


Giunto elastico tra pompa e motore 
Check elastic coupling rubbers 

Contrôle du joint élastique 

    

Giunto pompa gasolio/check fuel pump coupling 
Contrôle joint de la pompe du fuel 

    

 

 
 

Note/Notes/Remarques 

= 

SOSTITUZIONE/REPLACE/REMPLACEMENT 

= CONTROLLO PERIODICO/CHECK PERIODICALLY/CONTRÔLE PERIODIQUE 

= CONTROLLOVISIVO/VISUALCHECK/CONTRÔLEVISUEL 

Firma del tecnico che ha effettuato i controlli................................................................. 

Sign of the operatorwho have done the control......................................................... 

Signature du technicien qui a effectué les contrôles.................................................. 



 

 

 
 

CERTIFICATOCEDICONFORMITÀ 
Ladittasottoscritta: 
MAZZONIS.R.L., ViaPratiVecchi,5 
42025Cavriago(ReggioEmilia)-Italia 
Dichiarasottolapropriaresponsabilità 
chelamacchina 

 

Idropulitricealtapressione 
 

di suaproduzione è conformealle 
direttive:89/CE366, CE89/336. 
DirettivaMacchine98/37.Compatibilità 
elettromagnetica73/23,EN61000-3-2: 

1995+AI: 1998+A2: 1998+AI4: 2000. 
EN61000-3-3:1995.EN55014-1: 
1993+Al:1997+A2:1999.EN55014-2: 
1997. 

Cavriago,25/02/2008 

CERTIFICATCEDECONFORMITE 
Lasociétésuivante: 
MAZZONIS.R.L., ViaPratiVecchi,5 
42025Cavriago(ReggioEmilia)-Italia 
Attestesoussaresponsabilité quela 
machine 
 

Nettoyeurhautepression 
 

de sa production est conforme aux 
directives:89/CE366,CE89/336.98/ 
37-73/23,EN61000-3-2:1995+AI: 

1998+A2:1998+AI4:2000.EN61000- 
3-3:1995.EN55014-1:1993+Al: 
1997+A2:1999.EN55014-2:1997. 
 

Cavriago,25/02/2008 

 
 
 
 
 
 

CECERTIFICATEOF 
CONFORMITY 

Theunderwritecompany: 
MAZZONIS.R.L., ViaPratiVecchi,5 
42025Cavriago(ReggioEmilia)-Italia 
Declaresunderitsresponsability that 
themachine 

Highpressurecleaner 
manufacturedinitspremisescomplies 

withdirectives:89/CE366,CE89/336. 
98/37-73/23,EN61000-3-2:1995+AI: 
1998+A2:1998+AI4:2000.EN61000- 
3-3:1995.EN55014-1:1993+Al: 
1997+A2:1999.EN55014-2:1997. 

Cavriago,25/02/2008 

CERTIFICADOCEDE 
CONFORMIDAD 

LaFirmaquesuscribe: 
MAZZONIS.R.L.,ViaPratiVecchi,5 
42025Cavriago(ReggioEmilia)-Italia 
Declarabajosupropiaresponsabilidad, 
quelamàquina 

Hidrolimpiadoradealtapresion 
queellaproduceestàenconformidad 

conlasdirectivas:89/CE366,CE89/ 

336.98/37-73/23,EN61000-3-2: 

1995+AI: 1998+A2: 1998+AI4: 2000. 
EN61000-3-3:1995.EN55014-1: 
1993+Al:1997+A2:1999.EN55014-2: 
1997. 
 

Cavriago,25/02/2008 
 

 
 
 
 
 
 

MAZZONI S.R.L. -Via PratiVecchi, 5 - 42025 Cavriago (RE) ITALIA 

Tel: +39 0522 575156 Fax +39 0522 374156 e-mail: info@e-mazzoni.it-  www.e- 

mailto:info@e-mazzoni.it


 

 

 



 

 

NOTE-NOTES-BEMERKUNGEN-NOTES-NOTAS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Timbroefirmadelrivenditore 
Dealer’ssignatureandstamp 

StempelundUnterschriftvomVerkäufer 

CachetetsignatureduRevendeur 

SelloyfirmadelRevendor 
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